
EXPERIENCES PROFESSIONNELLES

Depuis octobre 2020
TRADUCTEUR ANGLAIS-FRANÇAIS

Pour le compte de particuliers, via le site de micro-services

www.5euros.com.

De septembre 2017 à septembre 2019
GESTIONNAIRE DES RELATIONS CLIENTS

Création et gestion de projets culturels dans divers
environnements sociaux ; comment identifier et satisfaire les
besoins culturels de publics différents.

FORMATION

Université François Rabelais (Tours, France), 2014-2016
MASTER EN MEDIATION CULTURELLE

Apprentissage des langues dans le cadre du travail en entreprise et à
l'étranger (anglais, français et espagnol), cours concernant l'Histoire et
la culture des pays anglophones et hispanophones, introduction au
Droit, à l'Économie, à la Gestion et aux outils informatiques.
Semestre final validé lors d'un échange universitaire de six mois par
l'Université de Sydney, en Australie.

Université François Rabelais (Tours, France), 2010-2013
LICENCE EN LANGUES ÉTRANGÈRES APPLIQUÉES

      T R A D U C T E U R  F R E E L A N C E

ANTOINE
SAUVAGE

+336 73 23 99 51

antoine.sauvage37@gmail.com

13 impasse du Clos Vézy

34090 Montpellier

FRANCE

CONTACT

Français - langue maternelle

Anglais - courant

Espagnol - basique

LANGUES

Passionné et curieux à propos de

nombreux sujets, je vous propose une

traduction professionnelle de vos textes

de l'anglais vers le français. 

CULTURE ET MEDIATION
De février à mai 2016

De mai à juin 2015
CULTURE ET MEDIATION

Stage pour la mise en place d'événements culturels au Musée Saint

Roch d'Issoudun. Rédaction et traduction de supports de visite ainsi

que des ressources de communication du musée. Proofreading de la

traduction anglaise du catalogue d'exposition "BILUM - SACS EN
FICELLE ET SOCIÉTÉS EN PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINÉE".

Stage de collecte, préservation et projection de films d'archives et

amateurs anciens pour CICLIC Pôle Patrimoine. Rédaction et

traduction de contenu en ligne pour le site memoire.ciclic.fr

WEB DEVELOPMENT

How to create responsive websites using HTML5 and CSS web

languages.

www.openclassrooms.fr, class of 2019

Et bénévole en tant que traducteur certifié pour les Traducteurs

Sans Frontières (traduction de textes pour des organisations

humanitaires telles que l'OMS, Operation Smile, l'IRC, la FICR...)

depuis mars 2021.


